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—\ DUERAIEIL A

L H AR A A5, £ (R
TR — g s], MR “The translation
procedures, which may be direct, or on the basis
of SL and TL corresponding syntactic structures,
or through and underlying logical inter-language
(the tertium comparationis) ” . K&, B
LR, A R LA PR SO0 L ) A S
(corresponding syntactic structures, ) #HE{T. X
HUIE B ol T DR A RO BT ik, S e
MIdERRTE. SRR TAMME TR, JEHIEERS, R
REBhI Y. DUBSMES, EEGHMRIELE, A0
HREA T, RHIEERREREERIE 2. BIE
DU, (B SER AR B RIATIR T, AT B DUESE
JRIREE R SEACR) B ey, R REC.

= RERAREARFE

FHHOCE . WA ZITU, BT 530 H)
T AghEK, AT AR, EITTREINCER
Iz, WA RIERREZ U, JE K EIEAEIES)
WAL, TERA)F A% G (kernel) , i3 il 5
T EER KRR AT REEGESR, TR,
ECHR A 1 VB Sh A S AR AL, #RAT AR S5 ) 3 15 45
PRGN TR AR ARG A A T B, it
AT SCIE MU, S A A, BT IE M aas
t, A=F&8, L, A7 - PMEANET. 2, iy
FIBRE AR 2 T By k. 3, A THIEREAE
MR AN FEA Ao XA T2 BRI, B3
TR BN BGMTA AR L. AR

(=)« FEiE+ghE (SV) , EAER (Z) . FiE+3)
W+RIE (SVP) , FEAMH (=) . EE+FE+HEE
(SVO) , BEARGAR (PU) « Fif+a i+ i+ Bk
T (SVo0) , ARG (Ti) : FiBE+F)HE+EIE+E
Wb EIE (SVO0) , JERMAMKIER T, —BHAT L
BRI IMEARR LI, VR, AE, A
1%, AT I, DUOREDERT,  AnTHE DL B e B e )
T, AITEHESIER, ATRIEFESETRE, X
FA ) AT DR ] TR AR R 2 1

= ZXAFEFRIR

(—) HHHTRET R TP EZ LI,
Wt IR CHRZshi, AreshmEiEE) ik
HZ LR £, ATUSLEo— AR, BB EE
MR B B

TRFEAAR, MR LW LA, EiERIEE
FEYLIEA) T LI . AESCEAE DU, A TR
I, AEEEMTIESE L, BEEm 7 Bk, Bsm
B, BTOOEA TR RGN SR, F
I 22 W AR MDA E ) 1 ) B AT 4, BT RS .
MRYE ST, SEEA) 7 i -subject, 4 tech (in
grammar) a noun, noun phrase or pronoun that
usu. comes before a main verb and represents the
per son or thing that performs the action of the
verb or about which something is stated, such as
she in She hit John or elephants in Elephants
are big. THE X, FE VAT EHEMIANE. AP AL
B, FENELSFAS. EERS X AEER
B, EBERIDEPAT AREY, BAF SRR
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R X BT UL S E LR E T, PRk A8 1R R
MEERE . H)THiEiE-predicate/ predikt/ n
the part of a sentence which makes a statement
“She is

about the subject: In “Fishes swim and

an artist” , “swim” and “is an artist” are

predicates. JEiFHIETERE T A) 7154 A R ) HoAd &
A AL R AR REhIE (ve) sl L
i, BB —ADREIEEREIES. KA STER
f) 7R T SRR JUE VERIVE T o AR DU Sl
BT IR A B B B B 52 R E S SCRRIA R R RS T IR A

(=) oCsp Ay IR A MAE RN B, &
WREE, 1. AiAEiEA: SREMKR. 2. shidigis
Al (1) “4B87 FA). REICIIRE 7. (2 B
T BRI T . (3) B AR TR
Yo (4D SEIER): BB KK A G, (5) W5
A EEBSRWAR . (6) FHLA. [THEE
—HNRZE. 3. BRI REFSERAT . 4,
FEEIEA) . MR AAEL. Hk, FEEEIEE:
1. ZwEdEREA: #?2 2. shAMdEEER: TW
1o 3. JEREMEAR T E A HAH! 4. BUAR . I
WL AT WS AE ) T R B ZERROR, DOEIEA AR
ghtyhy, B R E S A SEE 2 A i, B SRR
HHE EIEHF A A B ARG . O 1 85 H I
RIS A) 7, X BRI E A R R AR DOE A T
SR AT ARG IR AN R Aok, JF HARIE, XA
AT R R R IR f e B R IATE R A K . PRIk
BHEAEREZAT, SOICE AR, TSR, UL
THIAT N, PUA)TA BT RO JE RS, 3 A1 11
EEhIA, R JEDOE RS BRAT A SR R IE SR A
Fro MBS 18 i ik i

M. LABhiE A s DR IFE R S GI S4

TR A A A R AN R AR S5 A DU A TR EL AL
fi] B H B OR LR S e 1) TSk . T
FE PSR RSB, AR 2 I AR R A 52 U T AN
HiEd Akt ERXAHLT, A EEE
AT HRRIE, DURA R Eia v gk, S AT,
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R B R PE SR EE S . RO, RS DTS o o
FIERE X, FiEZ R ReR A 44 T e A 7S
24, JFHARATR AT ) T P TE SRR N B R R TR
B FRR N R o AT W, EiEShE - e, EiEW
HLLLBUE D 5 -

(—) ZAXIAAMLIATIELE, 1. 2K
JEAFATINRE . fEAR S i, ARk, KEA
ST i 4 T A AT DM, B S IR R
REIXS R AR, RUIEARR EENZE AP
#5” o PEXC: Imbalance in global development has
widened. ff2: fEE AL, PEAKEE. HWHZE
RIS ZAEEATR “PENT B BN
W7, NBGEMAEE BT “ B Z . 45907 2 M IE
ik, PLNAZRE CME. ISR AT EE. £
a, FhiEE A CBRE)T TS A T B M IZ R A
FE AR 85 4T v b3z BIR &I, R AR A7 i
o MARARR: EE@Ets, E8%. W7,
HEANZ B VFZRE]. ¥ Chinese people were
restricted in love and marriage in the feudal
society.

(=) AT EE: F13: XILEEEL &
BEE. XATLEA, WFh—Aahia e, %5
WX RE g, Bk E EEm A “El
g7, A i T EEMB)E L )RR EE R R, F
MR B EIH) . ¥3C: More high-end villas will be
built here.

(=) FEAERNAFRERERE, HIORRE: f
4: RV VI FEHIRIAR . X —MREBL A,
F)F i “ORERT AREIER R, BT
—ghiE KM ARREPATH, —FRIERE
)5 28, AN “R W] K B E 4 B 1A AN R TE R R
“EFEIRIAR T, PRz A AR A AR . B
The movable type printing was developed during
the Song Dynasty. #5. &l T B ITH & B K ELE, T
17 BRI E A A B A AT CORE
AR PSS, T AT 3 R A 2 A
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g, ARIEEAT. B, “Ws5l” RiEiE, EAFE
i, T AR AR, AGEMEE. T
In the garden, flowers of various colors attract
countless butterflies, bees and other insects

(W) A5 gA Mshin LR R £ 66, K EH &
SHEFWIG T RKRERKEMED . 5T 23
A UM, ER CRESEEE FAL ARl T
MR, AR SRR E KR EE. i3k
FTUABEAR R, X e BUFIE 71X — kst Frblits)
THECE R CIRE T R TE, B A — A
FiEZE., E: Our country has made substantial
progress in developing higher education.

() BEFCFH, shiaigEEs) Fh AU E,
) 7 18 1 S AE RO 7. BN A, AR T
o A CH ZTHENPL, RREdR AR, Jo. ¥l
By RE, PIR900Z R ABHE4E. Ik, fEEHIK
T —IERRK ISR, w KM R . R 28 7>
B, A T M TR PEAS AT DU RS A, R
M WshiiEE, e FiERAK T, JFHEE
M AN A H R B IR AN 2 R A, BRI, A g TR
B, WO AR . FESX B Al A
MR DI REMIT . AT LAY “So” o B3L: So, a
tall and magnificent wall with the length of 13
Chinese Li formed in Ganzhou city. B{#At last,
a magnificent city wall of 6.5 kilometers long
stands in Ganzhou city. HSIX A4 (1) 72 I 1 TE
BREE R -

(7N) A EEIE, HR2EAIEES)E, 5
FHHES A OB T I8, KMIEMmL, &
WRIG Ha 3R, IR AN E 5% . AP &2 118,
e “EE” el T “HEE” , MWEARE
fRIE 2 5 92 &M, RIL, W RAE 2 SR FAE B,
WU Bl ia] B 52 A& K L BB 1A RS R I R &R, SR T
FEAMA). #3C: The plum tree is loved for
its pink and white flowers and sweet fragrance.

B9 MT T BERFEIN, ZOEAE, BE LK, ZBIAA]

Ml % . ZP TSRS, BURYIE, H
R NI SR P E R T A, R
DA H A2 1w B01%, B 3C: Since ancient times,
people have appreciated the bamboo widely since
it is straight and graceful and never withers
in winter. R AR RIT T IA R AT, Fik
ATRAHAT A EE. B3 Since ancient times,
the bamboo has been appreciated widely since it
is straight and graceful and never withers in
winter. RHHBNES 5 A7 EINELE L.

“5iE

MEA S5 23 A aT W, AR SER USSR,
TOOBR) T I 2 AENE,  ZEAERA R 2 o SO AR
Ao —J7 ML, BATBAFESCH AT 5, AR
A HIR, PR T AR ZENRR, i,
W BT N S5 T BRIk, AEBLSE B
PR HE R ) 5 VR AR DX A R, B T S
AR 5 i AR AT AR 3, AR BT BRI
oy, SEEIELABE Y (DUER T B3R SNEAT
HAhda)) o ERFLFEF, HHIR M 78 L9 a8
ERIBIE, HAE ARk E A TR T, ok
PR T ET . SCERIERIIXMOIT L, fEIRSC Al
BErP AT DU RO o — S8 ELBCR A ) TR
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